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Første bind av Youngstorget-trilogien tilegnes min stefar Roar Annerløv. Med takk for snart 15 år med nyttige og interessante diskusjoner om Oslo, Norge og verden gjennom ditt liv i etterkrigstiden.


DEL 1: 1945


Karl Johans gate, tirsdag 8. mai 1945

«Stengt på grunn av glede!» sto det skrevet med store svarte og håndskrevne bokstaver på skiltet i butikkvinduet.

Hun ble stående der og se på skiltet et minutt eller to. Følte på den nesten uvirkelige lettelsen og gleden, men samtidig på uroen som nektet å slippe taket.

Kristine hadde, sammen med moren, grått av glede da en nabo banket på døren med nyheten om at tyskerne hadde kapitulert og at Norge igjen var et fritt land. «Vår kamp er kronet med seier» var den fantastiske overskriften på avisen han holdt i hånden.

Spontant hadde hun foreslått for moren at de sammen skulle gå opp til Karl Johan for å få med seg den historiske jubeldagen der. Moren hadde først sagt ja, men så kommet til at hun måtte holde seg hjemme i tilfelle det kom noe brev eller telegram dit.

Kristine hadde vennet seg til at morens uro og dårlige samvittighet slo ut hvis de begge samtidig forlot familiens to små rom i Vika. Det endte med at hun tok på seg den peneste av sine to kjoler og gikk alene opp til hovedgaten.

Nå sto hun midt på Karl Johan. Folkehavet var enda større enn ventet. Likevel følte hun seg merkelig alene, nærmest ensom. Glade stemmer summet som en bikube, men ingen av dem snakket til henne. Det var noen unge ute, men ingen ansikter hun kjente igjen. De fleste man traff mellom butikkene på Karl Johan var, nå som i barneårene hennes før krigen, middelaldrende og velkledde mennesker fra borgerlige hjem. Flere av de forbipasserende vinket til henne, men hun kjente dem ikke og følte seg annerledes.

En dresskledd mann i tredveårsalderen rev seg løs fra to venner og ga henne plutselig en heftig klem. «Endelig en dag for klemmer og jubel over klassegrensene!» nærmest brølte han. Vennene hans lo støyende. Kristine kjente på lukten at de alle tre hadde drukket. Hun svarte «ja», smilte forsiktig og trakk seg skyndsomt unna.

Bena hennes gikk, nærmest på instinkt, den knappe halvkilometeren over til Youngstorget. Det var mye folk ute, og hun gikk saktere enn hun noen gang hadde gått. Likevel gikk hun dit med sikre skritt.

Det var færre mennesker på Youngstorget. De fleste av arbeiderne var nok gått på jobb som vanlig. Et hundretall sjeler drev likevel rundt mellom Folkets Hus og Folketeaterbygningen. Blant dem var flere hun kjente, men også her var det flest middelaldrende.

Hun ble glad da hun så et kjent ungt ansikt, og så enda mer glad da hun så at han kjente henne igjen.

De hadde først møttes i Framfylkingen før krigen og hadde gått sammen i toget 1. mai 1939. De første årene av krigen hadde de bare sett hverandre ved spredte anledninger på gaten, og knapt stoppet for å si hei da. Han bodde så langt hun visste fortsatt hos foreldrene på Majorstuen, og det var ikke ofte hun hadde ærend der. Men nå det siste året hadde de møttes tre eller fire ganger på tilstelninger hvor unge mennesker med bakgrunn fra ungdomsfylkingen, under dekke av bursdagsselskaper, møttes for å snakke om krigen og livet for øvrig.

Hun kjente ham straks igjen og husket navnet hans, men hadde flere ganger opplevd at mennesker hun hadde møtt på selskapene der, enten ikke kjente henne igjen eller ikke våget å vise det. Han lyste imidlertid i det samme opp i et bredt smil og gikk med raske skritt mot henne.

«Gratulerer med dagen og velkommen inn i en ny og bedre tid, Kristine!» utbrøt den lyshårede unge mannen og løftet armene mot henne. Han luktet godt og så bra ut, selv om han var ubarbert. Hun gledet seg over at han husket navnet hennes, og kastet seg med glede rundt halsen på ham.

«Takk skal du ha, Josef. Jeg håper så inderlig at dette ikke bare er slutten på krigen, men også begynnelsen på en ny og mer rettferdig tid», svarte hun med lav stemme.

«Det er jeg overbevist om. Nå som kampen mot tyskerne og deres norske medløpere er vunnet, må da folk endelig ta til vettet og gi Arbeiderpartiet et flertall ved valget. Det har vært lenge å vente på å stemme, men nå er jeg veldig klar for det», svarte han.

«Ja, det blir stort», hvisket hun.

Igjen følte hun seg underlegen. Josef var visst, når hun tenkte etter, to år eldre enn henne. Hun selv var bare 21 år, og ville ikke få være med å stemme når valget endelig kom. Man måtte være 23.

«De gamle lederne som har sittet trygt i London må bort, ellers vil hele den kommende valgkampen handle om ansvaret for 9. april. Nygaardsvold må gå som statsminister og Torp som partiformann så snart de kommer seg tilbake til Oslo. Jeg er overbevist om at det må bli Gerhardsen som overtar. Håper bare at han har overlevd de siste dagene i fangenskap og er vel ute fra Grini nå. Foreldrene hans bor like ved oss, og de har vært meget urolige for ham», fortsatte Josef.

«Gerhardsen er i live og uskadet! Jeg snakket med ham på Grini i forgårs og så med egne øyne at han gikk uskadet ut derfra sent i går kveld», sa en stemme bak dem.

De slapp hverandre og snudde seg spontant mot mannen som hadde stoppet ved dem. Det brunrøde håret som stakk frem under skyggeluen var enkelt gjenkjennelig.

«Er det virkelig deg, Martin? Har du selv sluppet levende og uskadet ut fra Grini?» utbrøt Josef rørt.

«Jeg er alltid meg selv fullt og helt. Som dere ser, er jeg dessuten både en fri mann og uskadet. Det var noen anspente dager og netter før portene åpnet seg, men her er jeg», svarte den nyankomne med nesten triumferende stemme.

Kristine tok et skritt tilbake og så på at de to andre først omfavnet hverandre og deretter trykket hender lenge og vel. Hun kjente ikke Martin like godt som Josef tydeligvis gjorde, men lente seg spontant frem for å gi ham en klem idet han snudde seg mot henne. Kristine hadde hatt møtt Martin på en bursdagsfeiring eller to i fjor, og hadde blitt advart da han ble arrestert like før jul. Martin var fabrikkarbeider fra Sagene og hadde vært aktiv innenfor det illegale arbeidet i fagbevegelsen. Han var et halvt hode høyere enn Josef og visst enda et år eller to eldre.

«Jeg følte naturligvis en sterk lettelse da jeg gikk ut av porten på Grini sent i går kveld, men likevel en enda større lettelse da jeg så at Gerhardsen gikk foran meg ut. Jeg har snakket med ham flere ganger og er virkelig imponert. Han hadde også stor tro på en ny tid med et bedre samarbeid mellom Sovjetunionen, Storbritannia og De forente stater. Gerhardsen klarte nesten å overbevise meg om at det kan bli en samling med kommunistpartiet. Jeg er fortsatt skeptisk til å slå sammen partiene, men uansett nå optimist for fremtiden. Alt kjennes så uendelig mye lettere når man står her ute i frisk luft sammen med gode partivenner, etter å ha sittet innesperret i fire måneder og hver morgen våknet med en frykt for at denne dagen kunne bli den siste», fortsatte den nyankomne.

Han sa det siste med en sterk overbevisning.

«Jeg er nok langt mer optimistisk for mulighetene til en samling med Kommunistpartiet. Nå som nazismen er overvunnet, må det være på tide å samle alle gode krefter i arbeiderbevegelsen for å vinne en endelig seier over borgerskapet», svarte Josef.

Martin skulle til å svare. Men i det samme oppdaget de en fjerde person som hadde stoppet en meter unna dem.

Hun var en lyshåret og høy, ung dame omtrent på samme alder som dem, kledd i en forseggjort grønn silkekjole og med et sølvsmykke om halsen. Den nyankomne tilhørte samme generasjon som de tre andre, men hun var likevel ikke en av dem. De undret i det samme alle over hva hun gjorde her på Youngstorget. Alt tydet på at hun kom fra langt bedre og borgerlige kår på vestkanten.

Noen sekunder sto hun der og så på dem, med et blikk som Josef tenkte at var stirrende og søkende på samme tid. Så drev hun, på klakkende og høyhælte sko, bort fra dem og forsvant mellom menneskene.

De ble stående igjen sammen og se etter henne.

«Hun der har jeg aldri sett før. Kjenner noen av dere til henne?» spurte Kristine lavmælt.

«Jeg aner ikke hvem hun er og har heller ikke noe umiddelbart ønske om å bli kjent med henne. Hun sto og lyttet etter hva vi sa!» svarte Martin indignert.

Josef nikket ettertenksomt.

«Litt nysgjerrig blir man jo likevel på en pen ung dame som går pyntet som en direktørdatter, men samtidig har kommunistnål med hammer og sigd festet på kjolen», svarte han muntert.

De lo alle tre av det. Kristine ergret seg over ikke å ha lagt merke til kommunistnålen.

«Men gratulerer igjen så mye med friheten! Det må ha vært stort å møte foreldrene dine igjen», sa hun henvendt til Martin.

Reaksjonen til Martin var uventet, etter at han så langt hadde virket så behersket og rasjonell. Han lente seg spontant frem og ga henne en ny varm klem. Hun kjente at han skalv og skimtet en tåre i det venstre øyet hans.

«Takk så mye skal du ha! Ja, det var meget rørende å se mor og far igjen. Jeg hadde uroet meg dag og natt for dem. Størst var gleden likevel da jeg møtte igjen mine to yngre søsken. De hadde begge forsonet seg med aldri å få se meg igjen», mumlet han.

Hun tenkte at dette var så gledelig og samtidig så trist. Samtidig med gleden over at Martin hadde fått møte sine søsken igjen, kom uroen for hennes egen familie.

«Har du søsken?» spurte Martin plutselig.

«Nei, dessverre ikke», svarte hun.

Det var et svar som var sant, men som samtidig skjulte en del av sannheten. Minnene fra høsten 1934 veltet plutselig frem igjen i Kristine mens hun svarte. Faren hadde vært til sjøs, slik han hadde vært gjennom nesten hele oppveksten hennes. Det var et par uker etter tiårsdagen til Kristine at moren en dag sto ute i oppgangen og veivet med armene da hun kom hjem fra skolen. Moren ropte at lillebroren var blitt smittet av tuberkulose, at Kristine for all del måtte unngå å bli smittet selv, og at hun derfor måtte gå hjem til mormoren og overnatte der. Kristine snudde fire meter unna sin mor og løp gråtkvalt til mormoren.

Det fulgte fem lange uker hvor Kristine ikke fikk møte verken moren eller broren. Hun savnet dem begge fryktelig, enda så snill mormoren var mot henne. Tre ganger hver dag ba hun til Gud om at broren snart måtte bli frisk fra sykdommen og at hun snart kunne flytte hjem til ham og moren igjen. Men på tross av alle bønnene hennes døde broren, og det attpåtil på første søndag i advent.

Det hadde vært grusomt å miste den to år yngre broren. Senere hadde det plaget hennes enda mer at hun ikke hadde fått se ham etter at han ble syk og ikke fikk sagt adjø til ham. Kristines tillit til Gud hadde den våren fått seg en knekk som hun fortsatt ikke hadde kommet seg over.

«Er det noe nytt om faren din?» spurte stemmen til Josef.

Det var Kristine han så på mens han sa det. Hun ble glad for at han spurte, selv om det var ubehagelig å svare.

«Takk som spør, men det er dessverre ingenting nytt å melde der. Det siste vi har hørt, er at far er på et skip  ute i Stillehavet. For to uker siden fikk vi et brev fra ham, men det var skrevet fra en kinesisk havneby i begynnelsen av februar. Far skrev da at han var ved god helse og håpet å kunne komme hjem igjen i mai eller juni. Mor og jeg holder motet oppe som best vi kan og håper at intet nytt er godt nytt», svarte hun.

De ble stående stille og se på hverandre. Hun så en støtte i øynene til begge de to andre, men samtidig også en ny usikkerhet. Det ellers faste blikket til Martin vek plutselig unna.

«Dere ville forhåpentligvis ha fått beskjed om han var skadet eller drept. Intet nytt er selvsagt godt nytt. Jeg håper virkelig at din far også snart er tilbake», svarte Josef.

Det var også helt sant, men samtidig også langt fra hele sannheten.

Mens han snakket, tenkte Josef på at han senest i går hadde hørt at krigen mot japanerne fortsatt raste med uforminsket styrke i Stillehavet. Faren til Josef hadde uken før indignert fortalt om en venn som hadde gått ned med skipet i Stillehavet i oktober, og hvor familien i Norge først hadde fått beskjed i mars. Det skyldtes nok bare at vennen var kommunist, påsto faren. Josef hadde vært tvilende til det. Han innvendte at det nok kunne ta lang tid før regjeringen i London mottok beskjeder om at norske sjømenn hadde omkommet i Stillehavet. Deretter kunne det også ta flere uker før man fikk brakt beskjed videre til kone og barn hjemme i Norge. Josef tenkte at det sto helt åpent om Kristines far var i live, og følte i det samme en sterk sympati med henne.

«Jeg håper også virkelig at faren din er i live og snart kommer tilbake til deg og din mor. Det er skremmende mange gode mennesker som vi på denne festdagen fortsatt ikke vet om har overlevd krigen. Jeg spurte straks jeg kom ut i dag etter nytt om Trygve Bratteli, som før krigen var ungdomsfylkingens dyktigste mann og en iherdig talsmann for å ruste opp militæret til forsvar mot nazistene. Ingen har hørt noe om eller fra Bratteli etter at han ble arrestert og sendt til Tyskland i 1942. Det skal vel mye til at han fortsatt er i live», sa Martin med dirrende stemme.


Vaihingen, Tyskland, torsdag 5. april 1945

«Der ser dere porten til helvete. Jeg har snakket helt sant», stotret den tyske soldaten.

«Godt. Du kan gå», sa nordmannen med hard stemme, uten å senke pistolen.

Den unge tyskeren hoppet ut av den hvite bussen og løp til fots av gårde i motsatt retning. Han hadde advart om at tyfusen raste og at fangeleiren i Vaihingen var et helvete på jord, men hadde med en pistol rettet mot hodet likevel blitt kommandert til å vise dem veien dit.

Den svenske sjåføren og den norske passasjeren i bussen sa ikke et ord mer mens de kjørte de siste få hundre meterne frem til inngangsporten. Begge visste at det å gå ut av bussen ville medføre stor fare for å bli smittet av tyfus eller andre sykdommer. Ingen av dem tvilte likevel et øyeblikk på at de måtte gjøre det. De hadde brukt to dager lenger enn planlagt på å finne veien til denne tredje og siste av fangeleirene. Nå kunne det stå om timer, kanskje bare minutter, med å finne de gjenlevende norske fangene der.

Lukten og synet av døden slo mot dem straks de svingte inn i leiren. Begge bannet høyt ved synet av haugene med utmagrede lik som lå mellom brakkene.

Nordmannen tok frem listen med de 29 navnene, og ropte på norsk ut navnene som sto på den. En av dem kom haltende frem. Han fortalte med svak og hakkende stemme at mange av norske fangene i leiren hadde dødd de siste ukene. Likevel trodde han at de fleste av dem fortsatt var i live og visste hvor man kunne finne flere av dem.

«Här kom vi visst för sent!» utbrøt den svenske sjåføren etter å ha slått opp døren til en av brakkene. Ni utmagrede og urørlige menn lå spredt utover de seks sengene der.

«Jeg lever ennå», svarte en svak stemme på norsk fra en av sengene. I det samme åpnet mannen som lå der øynene og så opp på de nyankomne. Det var ingen lyd og ingen bevegelse å se fra noen av de andre sengene.

«Så bra. Hva heter du?» spurte nordmannen og kikket raskt ned overlisten sin.

«Trygve Marthin Bratteli. Jeg er fra Nøtterøy i Norge. Fange 99822», svarte stemmen. Den var svak, men likevel klar.

Mannen med navnelisten ble stående et uendelig langt halvminutt. Så nikket han.

«Der var navnet ditt – helt øverst på listen! Vi har matpakker i bussen og en seng stående klar til deg der. Klarer du å gå dit?»

Den utmagrede mannen i sengen presset frem et krampaktig, lite smil og nikket nesten umerkelig. Han måtte ha hjelp for å komme seg opp og var ustø på bena, men ble en av de dem som klarte å gå opp i bussen selv.

16 utsultede norske fanger satt eller lå i den hvite bussen da den trillet ut fra leiren i Vaihingen. Om noen av dem ville komme levende hjem til Norge, var fortsatt usikkert. De hadde krigsfly over seg i luften og en farefull reise på langt over 1000 km foran seg.


Youngstorget, lørdag 12. mai 1945

«SKYT ALLE NAZISTENE!» sto det med store bokstaver på skiltet hun bar.

Josef mislikte teksten på skiltet, men likte at hun bar det alene. For andre gang på fem dager sto han på Youngstorget og tenkte at denne høye, rakryggede og lyshårede ungkommunisten så ut til å være en spennende ung kvinne. Hun gikk igjen med hammer og sigd-merket til Kommunistpartiet festet til kjolen. Hva hun het, visste han fortsatt ikke.

Det var Kommunistpartiet som hadde organisert demonstrasjonstoget, med krav om et nådeløst oppgjør med de norske nazistene. Josef så noen andre som han kjente fra Arbeiderpartiet på tilskuerplass, men ingen i toget.

Han selv hadde avbrutt ettermiddagens krangel med faren for å gå hit og se på toget. Det gjorde han fordi det kjentes godt å komme seg ut i fri luft, men også fordi han var spent på om den pene og mystiske kommunistjenta fra frigjøringsdagen ville dukke opp igjen.

Hjertet hoppet liksom over et slag da han så henne. Det var mange ungkommunister ute i toget, men hva han kunne se, var hun den eneste av dem som gikk alene. Han tenkte at hun, som han selv, visst var noe av en fritenker som våget å gå egne veier.

Toget stanset foran Folkets Hus og gikk i oppløsning etter noen siste kamprop fra toget og applaus fra tilhørerne. Josef la til grunn at tilhørerne som klappet støttet NKP, mens de øvrige støttet Arbeiderpartiet. Det var noen hundre fremmøtte tilhørere, og grovt anslått tre fjerdedeler av dem applauderte. Kanskje hadde virkelig faren hans rett i at det gikk mot et brakvalg for NKP.

Josef ble stående igjen og se på at toget oppløste seg og at folk drev av gårde i ulike retninger. Han hadde bestemt seg for ikke å gjøre noe forsøk på å kontakte henne dersom hun slo følge med andre ungkommunister. Men hun gikk alene, etter å ha utvekslet noen få ord med andre som hadde gått i toget. Hun drev i ganske rolig og tankefullt tempo inn mot sentrum. Han gikk etter henne med raskere skritt, og nådde henne igjen like ved.

«Hei. Jeg heter Josef og så deg her på frigjøringsdagen også. Det er en spennende og dramatisk tid for oss unge dette. Hva heter du?» spurte han freidig.

Han hadde forberedt seg på at hun bare ville ignorere ham fullstendig og gå videre uten å verdige ham et blikk eller et ord. Så skjedde ikke. Hun stoppet opp, kastet et blikk på ham, og nikket forsiktig gjenkjennende.

«Ja, jeg husker at jeg så deg der. Det er en både spennende og viktig tid, dette. Det norske folk kan endelig reise seg sammen etter å ha kastet av seg nazismens åk. Jeg heter Maud og kommer fra et borgerlig hjem på Stabekk, men er likevel ungkommunist på min hals», sa hun. Stemmen var høy og klar.

Han rakte spontant frem hånden mot henne. Hun nølte et øyeblikk, men trykket den deretter med et fast grep.

«Jeg bor på Majorstuen og er med i ungdomsfylkingen, men ble født i Finnmark som sønn av to kommunister. Det er fint at man endelig kan møtes og diskutere politikk igjen», fortsatte han.

Hun nikket, men begynte i det samme å gå igjen.

«Vi kan krangle om politikk og sånt mens vi går, hvis du også skal i retning Vestbanen. Tenker ikke du i så fall også at flest mulig av torturistene og morderne blant de norske nazistene nå selv bør få seg en kule mellom øynene?» spurte hun provokativt.

«Jeg er selvsagt for et hardt oppgjør i rettsvesenet med de norske nazistene. Det må uunngåelig ende med dødsstraff for Quisling, Rinnan og andre i den nære kretsen rundt dem. Men jeg har tenkt på å studere jus når universitetet åpner igjen, og er opptatt av at vi må ta vare på rettsstatens prinsipper nå som vi endelig får den tilbake. Altfor mange mennesker har mistet livet under krigen, og det er ikke for meg noe mål å ta livet av flest mulig nå som den endelig er over. Man får ta seg tid til skikkelige rettsprosesser også for nazistene», svarte han.

Han var redd for at hun skulle fnyse og avslutte samtalen der. Hun ristet på hodet, men kom ham litt i møte da hun svarte.

«Jeg forstår godt hva du mener. Vi i Kommunistpartiet er selvsagt også opptatt av å få rettsstaten tilbake. Men de som med kaldt blod har drept eller torturert mennesker under okkupasjonen, kan ikke klage om de nå blir slått eller skutt selv. Synes ikke du også at mye annet nå er viktigere enn rettighetene til dem som gjennom fem år har styrt Norge som et voldelig diktatur?» svarte hun mer ettertenksomt.

Hun gikk nærmere ham nå, men fortsatt med raske og nesten militante skritt. Han nærmest småløp ved siden av henne ned mot Karl Johan.

«Vi er selvsagt enige om at hensynet til etterlatte og skadede fra kampen mot nazistene er viktigere enn hensynet til nazistene. Mange av dem som har ofret mye i kampen mot nazismen trenger vår hjelp og støtte. Men jeg tror ikke situasjonen blir bedre for ofrene om vi tar for lett på rettsoppgjøret og firer på kravene til rettssikkerhet nå», innvendte han.

De svingte inn på Karl Johan og gikk raskt videre uten å si noe mer et lite minutt.

«Det er viktig med en skikkelig rettsprosess, men samtidig viktig at den ikke koster staten for mye og trekker ut altfor langt i tid. Jeg frykter at oppgjøret med nazistene kan bli for mildt hvis det trekker ut for lenge før dommene kommer. Historiene som frigitte fanger nå kan fortelle om drap, tortur og mishandling er opprørende. Mange flere enn Rinnan og hans nærmeste krets må ha deltatt der. Hjernen min sier at du har rett og at rettsreglene vi har kjempet for må gjelde også for nazistene, men hjertet sier noe annet. Hadde det endt med at alle nazister som har begått drap selv ble skutt, at de gjenværende torturistene selv fikk ballene skåret av og alle medlemmer av nazi-partiet ble sittende på vann og brød i ti år, hadde jeg ikke grått en tåre eller følt sympati med noen av dem. Nazismen må knuses for all fremtid og med hard hånd!» sa hun med innbitt stemme idet de krysset Egertorget.

Han tenkte at denne unge kommunistkvinnen virket avskrekkende og tiltrekkende på samme tid. Hun virket skremmende hard, men samtidig befriende ærlig og rettfrem med hva hun sa. Josef kunne ikke huske å ha møtt en ung dame med så klare og uttalte meninger. Han ble i det samme nysgjerrig på om uforsonligheten hennes skyldtes påvirkning fra familien eller fra andre i partiet.

«Det føles som om nesten hver eneste familie utenom nazistene selv er blitt rammet av deres ugjerninger. Er din familie også blant dem som har lidd tap?» spurte han.

Hun svarte først ikke, men en rask trekning over ansiktet fikk ham til å tro at han hadde truffet et eller annet. De gikk sammen i rask fart ned mot Nationaltheatret.

«Det er en lang historie med familien min. Det er hyggelig å snakke med deg, men toget mitt går om tre minutter. Med mindre du mot formodning også skal med toget vestover, må vi si adjø for i dag her», sa hun idet de så Vestbanen foran seg.

«Jeg kan ta samme tog og fortsetter gjerne diskusjonen der om du har glede av den. Det er forfriskende å høre hvordan en ung kommunist ser på situasjonen nå», svarte han etter en lynrask pause.

«Fint. Vil du være med, så heng på», svarte hun og småløp foran ham inn på stasjonen.

Toget var to minutter forsinket. De sto der ved siden av hverandre og pustet ut idet det tøffet inn på stasjonen. Han tenkte at hun måtte være i imponerende god form til å være kvinne.

Hånden hans lekte urolig med de to femtiørene han hadde liggende i bukselommen. De var der fortsatt begge to, men han hadde aldri tatt toget til Stabekk og visste ikke hvor mye det kostet. Skulle billetten dit koste mer enn én krone, fikk han hoppe av på en tidligere stasjon og gå tilbake. Til alt hell hadde han ingen andre planer eller forpliktelser for kvelden.

Billetten til Stabekk kostet nøyaktig 50 øre. Han tok det som et godt tegn og smilte da han ga konduktøren den ene av de to myntene sine.

De ble sittende tause igjen etter at konduktøren hadde gått videre. Han forsto at det var noe vanskelig med familien som hun kviet seg for å snakke om, og ville ikke mase på henne.

«Familien min har når sant skal sies nesten ikke blitt rammet av okkupasjonen i det hele tatt. Mine foreldre og min eldre bror er reaksjonære medlemmer av borgerskapet i Bærum. Så langt jeg vet, har ingen av dem gjort noen innsats i motstandskampen. Følgelig har nazistene latt oss være helt i fred», sa hun til slutt. Stemmen var lavere nå og hun lente seg nesten fortrolig over mot ham mens hun snakket.

«Du kan jo selvsagt ingenting for hvilken klasse du ble født inn i og hva dine foreldre stemte på før krigen. Uansett må det jo være en lettelse at okkupasjonen er over uten at noen i din familie er blitt drept eller skadet», sa han med tilsvarende lav stemme tilbake.

«En lettelse er det jo selvsagt, men samtidig føles det som en skamplett at familien ellers ikke har utrettet noe som helst i kampen mot nazismen. Selv har jeg hele tiden vært en iherdig motstander av okkupasjonen. Det er likevel først det siste året jeg har gjort noen aktiv innsats i motstandskampen. Jeg har ikke fått gjort mye mer enn å delta på noen illegale møter og gå rundt med illegale aviser», sa hun med nesten hviskende stemme.

«Det er omtrent det samme med meg. At du har vært aktiv i motstandskampen nå det siste året blir jo enda mer imponerende når du er en så ung kvinne og kommer fra en borgerlig familie», svarte han oppmuntrende.

«Takk. Hvordan er det med din familie, da? Sa du at din far var kommunist?» spurte hun. Stemmen var mer interessert nå.

«Min far er kommunist og dessuten fra Nord-Norge, så han er ifølge seg selv dobbelt uglesett her i Oslo. Far jobber som meg på Spigerverket og han var tillitsvalgt der før krigen. Jeg har grunn til å tro at han har vært aktiv i kommunistenes motstandsarbeid, selv om han ikke har villet fortelle meg detaljer om det. Min mor døde dessverre i 1940, men det var av sykdom og hadde ingen forbindelse med krigen. Så har jeg en eldre søster som er hjemmeværende med to små barn på Torshov. Hun har hele tiden vært klar i sin holdning mot okkupasjonsmakten, men har av hensyn til barna nok ikke vært aktiv. Jeg kan forresten med det samme tilstå at jeg selv ble født på Finnmarken og levde mine første ti leveår der, nord for polarsirkelen og like ved grensen til Sovjet», fortalte han.

«Det høres ut som din familiehistorie er langt mer spennende og aktverdig enn min. Hvor bor du nå?» spurte hun ivrig.

«På Majorstuen sammen med far. Han er minst like ihuga kommunist nå som før krigen, så jeg har god trening i argumentasjonen derfra», svarte han.

«Hvorfor reiser du med toget ut hit i dag hvis du bor på Majorstuen?» spurte hun med skepsis i stemmen.

«Fordi jeg finner det langt mer interessant å diskutere med deg enn å krangle med min far. Han blir stadig eldre og høres stadig mer ut som en grammofonplate», svarte han muntert.

Hun lo. Det var en kort, men likevel befriende latter på en alvorlig dag.

«Jeg vil også svært mye heller snakke med deg enn å krangle med mine foreldre. Hvis vår samtale i dag skal bli lengre nå, må du altså gå av her på Stabekk og slå følge med meg en knapp kilometer hjem. Til gjengjeld skal du da også få en kopp kaffe og en smultring på verandaen der», sa hun.

«Det vil jeg naturligvis meget gjerne. Men det spørs vel om dine foreldre vil sette pris på at du tar med deg hjem en ukjent ung mann som er med i Arbeiderpartiet?» svarte han prøvende.

«Det er nok ganske sikkert at mine foreldre ikke vil sette pris på det. Det er enda mer sikkert at jeg ikke vil legge noen som helst vekt på hva de mener om hvem jeg har med meg hjem. Skulle de nekte oss å sitte ute på verandaen, får vi sitte inne på mitt pikerom i stedet. Du trenger selvsagt ikke å følge meg hjem hvis du oppfatter det som ubehagelig å møte mine foreldre. Nå er vi forresten straks på Stabekk», svarte hun med avgjort stemme.

Hun reiste seg i det samme. Han reiste seg sammen med henne uten å si noe mer.

De gikk ved siden av hverandre ut fra stasjonen på Stabekk, men uten å søke noen fysisk kontakt. Det var mange mennesker på vei ut og inn av stasjonen der. Ingen la visst merke til dem. Folk hadde fått mye de skulle rekke og mye å tenke på nå som krigen endelig var over.

En politibil svingte forbi og kjørte foran dem bortover veien. De fulgte den begge med blikket til den forsvant ut av syne. «Det er en lettelse ikke lenger å være redd for at politiet er ute etter en», sa han. «Å ja», svarte hun. Så gikk de videre uten å si noe mer.

Begge undret seg over hvordan det ville bli å møte foreldrene hennes. De gikk sakte og ettertenksomt, men uten at noen av dem ville nevne tanken på ikke å gå videre.

Dette var visst, kom hun på, første gang hun hadde med seg en mann hjem på besøk. Alt hadde vært strengt og alvorlig under okkupasjonen. Foreldrene hadde sagt at de ville bestemme hvem hun hadde besøk av frem til hun fylte 21, men at hun fikk velge selv hvem hun ville møte når hun ble myndig. Det hadde hun nå vært i nesten tre måneder. For en uke siden ville hun nok ikke våget å be med seg noen hjem, men det føltes som om alt var endret nå etter at okkupasjonen tok slutt. Hun hadde for en time siden ikke engang visst navnet hans, og visste fortsatt ikke om han hadde en forlovet eller kjæreste. Men han virket som en uvanlig klok og god ung mann, og de hadde snakket merkelig lett og utvunget sammen. Dessuten hadde hun lenge vært fristet til å teste ut hvordan foreldrene reagerte hvis hun en dag kom hjem med en ung mann fra arbeiderklassen, selv om det bare var i all uskyldighet.

«Bare vel 100 meter igjen nå», bemerket hun idet de gikk inn i svingen.

«Alt greit. Der fikk vi dessuten svaret på hvor politibilen skulle. Kjenner du dem som bor der?» spurte han.

Begge bråstoppet idet han sa det. Senere ble de bare stående der sammen, på fortauet ved utgangen av svingen.

Politibilen sto parkert utenfor et grønt to etasjers trehus med hage og veranda, knapt 100 meter foran dem. Verken politifolk eller noen andre var å se i hagen, men utenfor gjerdet hadde en titalls skuelystne samlet seg.

«Går det bra med deg?» spurte han lavmælt.

«Nei», svarte hun med nesten lydløs stemme.

Han nølte noen eviglange sekunder. Så lente han seg forsiktig over mot henne og la armene støttende rundt henne. Hånden hennes famlet seg frem til hans, men den skalv så hun knapt klarte å holde fast i den.

Mens de sto der, gikk utgangsdøren til det grønne huset opp. To skikkelser i politiform kom ut, med en høyere skikkelse kledd i brun dress mellom seg.

«Det er faren min, dessverre. Dette ante jeg ingenting om», hvisket hun mot øret hans.

«Stakkars deg. Selvsagt ante du ingenting om det og det er jo på ingen måte din feil», hvisket han tilbake.

Han ga henne en klem og hun tok imot den.

Senere sto de urørlige ved siden av hverandre på fortauet og så på politibilen mens den kom kjørende tilbake mot dem. Ingen av dem ønsket å se på bilen, men det var likevel umulig å ta blikket bort fra den.

Mannen i den brune dressen var en høy, kraftig og skallet mann med et skarpt og ørneaktig ansikt. Blikket hans stirret på de to unge på fortauet, men han viste ikke tegn til å kjenne igjen noen av dem.


Stabekk, lørdag 12. mai 1945

Moren satt alene ved kjøkkenbordet og stirret i veggen. Hun enset først ikke at Maud kom inn og satte seg på den andre siden av bordet.

«Jeg så at politiet arresterte far. Det var ganske sjokkerende. Noen har tegnet et hakekors på døren vår. Hva i all verden har skjedd og hvorfor har ingen fortalt noe om det til meg?» sa Maud skarpt og anklagende.

Moren skvatt til og holdt på å velte av stolen. Hun gjenvant balansen og grep spontant tak i datterens hender over bordet.

«Tydeligvis har både din far og din bror påtatt seg hemmelige oppdrag for tyskerne og handlet med dem. Etter det politiet sa, har de begge derfor også stått innmeldt i Nasjonal Samling. Din far rakk å si at saken er oppblåst som en luftballong og at han snart vil bli løslatt. Politifolkene smilte hånlig da han sa det og ba meg være forberedt på at det kunne ta en god stund før han kom hjem igjen. Jeg aner ikke hva som skjer med ham og oss», svarte moren langsomt.

Maud ble svar skyldig. Hun hadde vært rasende på foreldrene da hun kom hjem, men fant det nå umulig å kjefte på moren.

«Nå ser jeg selvsagt at jeg burde ha forstått det, selv om jeg aldri har skjønt meg på penger og forretningene. Din far hadde ingen bekymringer og tjente tilsynelatende bedre enn noen gang før, selv om det var krig. At han var medlem av NS, kom likevel som et sjokk. Jeg har nok hørt din onkel Magne snakke varmt om tyskerne og nazismen etter noen glass, men har virkelig aldri hørt din far gjøre det. Svaret på hvorfor jeg ikke har advart deg om at dette kunne skje, er altså fordi jeg selv ikke ante det før politiet kom inn døren her og arresterte din far. Hvorfor han ikke har fortalt det, må du nesten spørre ham om når han får lov til å ta imot besøk», fortsatte moren.

«Jeg har ingen som helst planer om å besøke far i fengselet, eller i det hele tatt om å snakke noe mer med ham. Og jeg vil ikke lenger bo i et hus som han eier og hvor folk maler hakekors på dørene. Jeg flytter ut så snart jeg har fått leid meg et eget sted å bo», sa Maud og reiste seg.

«Det er feil dag å si det på, men du ligner din far mye mer enn du selv aner, Maud. Dere er like sterke og kompromissløse. Du gjør alltid som du selv vil, men jeg håper virkelig ikke du vil la meg sitte alene igjen her nå. Vi er blitt sviktet begge to og trenger hverandre mer enn noen gang nå som krigen er over», utbrøt moren.

Maud ble stående tvilrådig noen sekunder. Så sukket hun tungt og satte seg ned igjen.
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